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נִי1 בְּ֭
ลกูเอ๋ย

י תּוֹרָתִ֣
คำาสอน–ของ–ขา้
H8451

אַל־
อยา่
H0408

ח תִּשְׁכָּ֑
ลืม
H7911

י וּמִ֝צְוֹתַ֗
และ–บญัญัติ–ของ–ขา้
H4687

ר יִצֹּ֥
จง–รกัษา–ไว–้ใน
H5341

ךָ׃ לִבֶּֽ
ใจ–ของ–เจา้

บุตรชายของเราเอ๋ย อยา่ลืมกฎเกณฑ์ของเรา แต่ใหใ้จของเจา้รกัษาบญัญัติทัง้หลายของเรา

י2 כִּ֤
เพราะ

רֶךְ אֹ֣
ยนืยาว
H0753

יָמִ֭ים
แหง่–วนั
H3117

וּשְׁנ֣וֹת
และ–ปี–แหง่
H8141

חַיִּ֑ים
ชวีติ

וְשָׁ֝ל֗וֹם
และ–สนัติสขุ
H7965

יפוּ יוֹסִ֥
จะ–เพิม่พูน
H3254

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

เพราะสิง่เหล่านี้จะเพิม่วนัเดือนปี ชวีติยนืยาว และสนัติสขุแก่เจา้

סֶד3 חֶ֥
ความรกั–มัน่คง

ת וֶאֱמֶ֗
และ–ความจรงิ
H0571

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

זְבֻ֥ךָ יַעַ֫
ละท้ิง–เจา้

ם קָשְׁרֵ֥
จง–ผกู–มนั
H7194

עַל־
บน

גַּרְגְּרוֹתֶ֑יךָ
คอ–ของ–เจา้
H1621

ם תְבֵ֗ כָּ֝
จง–เขยีน–มนั
H3789

עַל־
บน

ל֥וּחַ
แผน่–จารกึ
H3871

ךָ׃ לִבֶּֽ
ใจ–ของ–เจา้

อยา่ใหค้วามเมตตาและความจรงิทอดท้ิงเจา้ จงผกูพวกมนัไวร้อบคอของเจา้ จงเขยีนพวกมนัไวท่ี้แผน่จารกึแหง่ใจของเจา้

וּמְצָא־4
แล้ว–จะ–พบ
H4672

ן חֵ֖
ความชอบพอ
H2580

ׂכֶל־ וְשֵֽ
และ–ชื่อเสยีง
H7922

ט֑וֹב
ดี

בְּעֵינֵי֖
ใน–สายตา–ของ

ים אֱלֹהִ֣
พระเจา้
H0430

ם׃ וְאָדָֽ
และ–มนุษย์
H0120

פ
—

ดังนัน้ เจา้จะพบความโปรดปรานและความเขา้ใจอันดีในสายพระเนตรของพระเจา้และในสายตาของมนุษย์

בְּטַח5֣
จง–วางใจ
H0982

אֶל־
ใน
H0413

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּכָל־
ด้วย–สิน้สดุ
H3605

ךָ לִבֶּ֑
ใจ–ของ–เจา้

וְאֶל־
และ–อยา่
H0413

ינָתְךָ֗ ֝ בִּֽ
ความเขา้ใจ–ของ–ตนเอง
H0998

אַל־
อยา่
H0408

ן׃ תִּשָּׁעֵֽ
พึ่งพา
H8172

จงวางใจในพระเยโฮวาหด์้วยสดุใจของเจา้ และอยา่พึ่งพาความเขา้ใจของตนเอง

בְּכָל־6
ใน–ทกุ
H3605

דְּרָכֶ֥יךָ
ทาง–ของ–เจา้
H1870

דָעֵה֑וּ
จง–รูจ้กั–พระองค์
H3045

וְה֝֗וּא
แล้ว–พระองค์
H1931

ר יְיַשֵּׁ֥
จะ–ทรง–ทำาให–้ราบเรยีบ
H3474

יךָ׃ רְחֹתֶֽ אֹֽ
เสน้ทาง–ของ–เจา้
H0734

ในทางทัง้หลายของเจา้จงยอมรบัพระองค์ และพระองค์จะทรงนำาวถีิทัง้หลายของเจา้

אַל־7
อยา่
H0408

י תְּהִ֣
เป็น
H1961

חָכָם֣
ผูม้ปัีญญา
H2450

בְּעֵינֶי֑ךָ
ใน–สายตา–ตนเอง

א יְרָ֥
จง–ยำาเกรง
H3372

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְס֣וּר
และ–หลีกหนี
H5493

ע׃ מֵרָֽ
จาก–ความชัว่

อยา่ทำาตัวฉลาดในสายตาของตนเอง จงยำาเกรงพระเยโฮวาห ์และออกไปเสยีจากความชัว่รา้ย

פְאוּת8 רִ֭
การรกัษา
H7500

י תְּהִ֣
จะ–เป็น
H1961

ךָ לְשָׁרֶּ֑
แก่–รา่งกาย–ของ–เจา้
H8270

וְשִׁ֝קּ֗וּי
และ–ความสดชื่น
H8250

יךָ׃ לְעַצְמוֹתֶֽ
แก่–กระดกู–ของ–เจา้
H6106

การกระทำาเชน่นี้จะเป็นสขุภาพแก่สะดือของเจา้ และเป็นไขแก่กระดกูทัง้หลายของตน
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https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
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ד9 כַּבֵּ֣
จง–ถวายเกียรติ
H3513

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

מֵהוֹנֶךָ֑
ด้วย–ทรพัยส์มบติั–ของ–เจา้
H1952

ית וּמֵ֝רֵאשִׁ֗
และ–ด้วย–ผลแรก–ของ
H7225

כָּל־
บรรดา
H3605

ךָ׃ תְּבוּאָתֶֽ
พชืผล–ของ–เจา้
H8393

จงถวายเกียรติแด่พระเยโฮวาหด์้วยทรพัยส์นิของเจา้ และด้วยผลแรกแหง่การเพิม่ขึ้นทัง้สิน้ของเจา้

וְיִמָּלְא֣ו10ּ
แล้ว–จะ–เต็มล้น
H4390

אֲסָמֶי֣ךָ
ยุง้ฉาง–ของ–เจา้
H0618

שָׂבָע֑
ด้วย–ความอุดมสมบูรณ์
H7647

וְתִ֝יר֗וֹשׁ
และ–เหล้าองุ่นใหม่
H8492

יךָ יְקָבֶ֥
บอ่–ของ–เจา้
H3342

צוּ׃ יִפְרֹֽ
จะ–ล้น
H6555

פ
—

แล้วบรรดายุง้ฉางของเจา้จะเต็มด้วยความอุดม และบอ่ย่ำาองุ่นทัง้หลายของเจา้จะโพล่งออกมาด้วยน้ำ าองุ่นใหม่

מוּסַר11֣
คำาสัง่สอน–ของ
H4148

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּנִי֣
ลกูเอ๋ย

אַל־
อยา่
H0408

תִּמְאָס֑
ดหูมิน่

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

ץ קֹ֗ תָּ֝
เบื่อหน่าย
H6973

בְּתוֹכַחְתּֽוֹ׃
การตักเตือน–ของ–พระองค์

บุตรชายของเราเอ๋ย อยา่เหยยีดหยามการตีสอนของพระเยโฮวาห ์หรอืเบื่อหน่ายต่อการตักเตือนของพระองค์

י12 כִּ֤
เพราะ

אֶ֥ת
ซึ่ง
H0853

ר אֲשֶׁ֣
ผูท่ี้

יֶאֱהַב֣
พระองค์–ทรงรกั
H0157

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יחַ יוֹכִ֑
ทรง–ตักเตือน
H3198

ב וּכְ֝אָ֗
และ–เหมอืน–บดิา
H0001

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ן בֵּ֥
บุตร

ה׃ יִרְצֶֽ
พระองค์–ทรงพอพระทัย
H7521

เพราะพระเยโฮวาหท์รงตักเตือนผูท่ี้พระองค์ทรงรกั เหมอืนอยา่งบดิาตักเตือนบุตรชายคนท่ีเขาชื่นชมยนิดี

אַשְׁרֵ֣י13
สขุจรงิหนา
H0835

אָדָ֭ם
คน
H0120

מָצָא֣
ท่ี–พบ
H4672

חָכְמָה֑
สติปัญญา
H2451

ם וְאָ֝דָ֗
และ–คน–ท่ี
H0120

יק יָפִ֥
ได้–รบั
H6329

תְּבוּנָֽה׃
ความเขา้ใจ
H8394

มนุษยท่ี์พบสติปัญญาและคนท่ีได้ความเขา้ใจ ก็เป็นสขุ

י14 כִּ֤
เพราะ

ט֣וֹב
ดีกวา่

סַ֭חְרָהּ
กำาไร–ของ–นาง
H5504

מִסְּחַר־
กำาไร–จาก
H5505

סֶף כָּ֑
เงิน
H3701

וּמֵ֝חָר֗וּץ
และ–จาก–ทองคำา–บรสิทุธิ์

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
ผลผลิต–ของ–นาง
H8393

เพราะผลท่ีได้จากสติปัญญานัน้ยอ่มดีกวา่ผลท่ีได้จากเงินและกำาไรนัน้ยอ่มดีกวา่ทองคำาเนื้อดี

רָה15 יְקָ֣
ล้ำ าค่า
H3368

הִי֭א
นาง
H1931

]מפניים[
—
H6443

)מִפְּנִינִי֑ם(
กวา่–อัญมณี
H6443

וְכָל־
และ–บรรดา
H3605

יךָ פָצֶ֗ חֲ֝
สิง่–ท่ี–ปรารถนา–ของ–เจา้
H2656

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

שְׁווּ־ יִֽ
อาจ–เทียบเท่า

הּ׃ בָֽ
นาง

เธอประเสรฐิกวา่บรรดาทับทิม และทกุสิง่ท่ีเจา้ปรารถนาจะเปรยีบกับเธอไมไ่ด้

רֶך16ְ אֹ֣
ยนืยาว
H0753

יָמִ֭ים
แหง่–วนั
H3117

ימִינָהּ֑ בִּֽ
ใน–มอืขวา–ของ–นาง
H3225

הּ שְׂמאֹולָ֗ בִּ֝
ใน–มอืซา้ย–ของ–นาง
H8040

שֶׁר עֹ֣
ความมัง่คัง่
H6239

וְכָבֽוֹד׃
และ–เกียรติ
H3519

ชวีติยนืยาวอยูใ่นมอืขวาของเธอ และในมอืซา้ยของเธอมคีวามมัง่คัง่และเกียรติยศ

דְּרָכֶ֥יה17ָ
ทาง–ของ–นาง
H1870

דַרְכֵי־
เป็น–ทาง
H1870

נֹ֑עַם
แหง่–ความชื่นชม
H5278

כָל־ וְֽ
และ–บรรดา
H3605

יבוֹתֶ֣יהָ נְתִ֖
เสน้ทาง–ของ–นาง

שָׁלֽוֹם׃
สนัติสขุ
H7965

บรรดาทางของเธอเป็นทางทัง้หลายแหง่ความรม่รื่น และวถีิทัง้สิน้ของเธอคือสนัติภาพ

עֵץ־18
ต้นไม–้แหง่
H6086

חַיִּ֣ים
ชวีติ

הִי֭א
นาง
H1931

ים לַמַּחֲזִיקִ֣
สำาหรบั–ผูท่ี้–ยดึมัน่
H2388

הּ בָּ֑
นาง

תֹמְכֶ֥יהָ וְֽ
และ–ผูท่ี้–ถือ–ไว้
H8551

ׁר׃ מְאֻשָּֽ
เป็นสขุ
H0833

פ
—
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เธอเป็นต้นไมแ้หง่ชวีติแก่คนทัง้หลายท่ียดึเธอไว ้และทกุคนท่ีเก็บเธอไวแ้น่นก็เป็นสขุ

הוָ֗ה19 יְֽ
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּחָכְמָ֥ה
ด้วย–สติปัญญา
H2451

יָֽסַד־
ทรง–วาง–รากฐาน
H3245

אָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

כּוֹנֵן֥
ทรง–สถาปนา

יִם מַ֗ שָׁ֝
ฟา้สวรรค์
H8064

בִּתְבוּנָֽה׃
ด้วย–ความเขา้ใจ
H8394

โดยสติปัญญาพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเนรมติสรา้งแผน่ดินโลก โดยความเขา้ใจ พระองค์ได้ทรงสถาปนาฟา้สวรรค์ทัง้หลาย

בְּ֭דַעְתּו20ֹ
ด้วย–ความรู–้ของ–พระองค์
H1847

תְּהוֹמ֣וֹת
ท่ีลึก
H8415

עוּ נִבְקָ֑
แยกออก
H1234

ים וּשְׁ֝חָקִ֗
และ–เมฆ
H7834

יִרְעֲפוּ־
หยดลงมา
H7491

ל׃ טָֽ
น้ำ าค้าง
H2919

โดยความรูข้องพระองค์น้ำ าบาดาลก็ปะทอุอกมา และบรรดาเมฆก็หยาดน้ำ าค้างลงมา

נִי21 בְּ֭
ลกูเอ๋ย

אַל־
อยา่
H0408

יָלֻז֣וּ
ให–้คลาดเคล่ือน
H3868

מֵעֵינֶי֑ךָ
จาก–สายตา–ของ–เจา้

ר נְצֹ֥
จง–รกัษา
H5341

שִׁיָּ֗ה תֻּ֝
ปัญญา–อันยอดเยีย่ม
H8454

ה׃ וּמְזִמָּֽ
และ–ความสขุุม
H4209

บุตรชายของเราเอ๋ย อยา่ใหทั้ง้สองนี้หนีไปจากสายตาของเจา้ จงรกัษาสติปัญญาอันดีและความเฉลียวฉลาดไว้

הְי֣ו22ּ וְיִֽ
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

חַיִּ֣ים
ชวีติ

ךָ לְנַפְשֶׁ֑
แก่–จติวญิญาณ–ของ–เจา้
H5315

ן וְחֵ֝֗
และ–ความงดงาม
H2580

יךָ׃ לְגַרְגְּרֹתֶֽ
แก่–คอ–ของ–เจา้
H1621

ดังนัน้ทัง้สองจะเป็นชวีติแก่จติใจของเจา้ และจะเป็นความงดงามประดับคอของเจา้

אָ֤ז23
เมื่อนัน้

תֵּלֵךְ֣
เจา้–จะ–เดิน
H3212

לָבֶטַ֣ח
อยา่ง–ปลอดภัย
H0983

ךָ דַּרְכֶּ֑
ใน–ทาง–ของ–เจา้
H1870

וְרַ֝גְלְךָ֗
และ–เท้า–ของ–เจา้
H7272

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

תִגּֽוֹף׃
สะดดุ
H5062

แล้วเจา้จะดำาเนินในทางของเจา้อยา่งปลอดภัย และเท้าของเจา้จะไมส่ะดดุ

אִם־24
เมื่อ

ב תִּשְׁכַּ֥
เจา้–นอน
H7901

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תִפְחָד֑
กลัว
H6342

וְשָׁ֝כַבְתָּ֗
และ–เมื่อ–เจา้–นอน
H7901

עָרְבָ֥ה וְֽ
จะ–หวานชื่น
H6149

ךָ׃ שְׁנָתֶֽ
การนอน–ของ–เจา้
H8142

เมื่อเจา้นอนลง เจา้จะไมก่ลัว ใชแ่ล้ว เจา้จะนอนลงและการนอนหลับของเจา้จะผาสกุสดชื่น

אַל־25
อยา่
H0408

תִּ֭ירָא
กลัว
H3372

חַד מִפַּ֣
จาก–ความกลัว
H6343

ם פִּתְאֹ֑
ฉับพลัน
H6597

וּמִשֹּׁאַ֥ת
และ–จาก–ความพนิาศ–ของ

ים שָׁעִ֗ רְ֝
คนชัว่
H7563

י כִּ֣
เมื่อ

א׃ ֹֽ תָב
มาถึง
H0935

อยา่หวาดกลัวความกลัวท่ีมาอยา่งฉับพลัน หรอืการทำาลายล้างของคนชัว่ เมื่อมนัมาถึง

י־26 כִּֽ
เพราะ

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

יִהְיֶה֣
จะ–ทรงเป็น
H1961

בְכִסְלֶךָ֑
ท่ีพึ่ง–ของ–เจา้
H3689

וְשָׁמַ֖ר
และ–จะ–ทรง–รกัษา
H8104

רַגְלְךָ֣
เท้า–ของ–เจา้
H7272

כֶד׃ מִלָּֽ
จาก–การ–ถกู–จบั
H3921

เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นความไวเ้นื้อเชื่อใจของเจา้ และจะทรงรกัษาเท้าของเจา้ใหพ้น้จากการถกูจบั

אַל־27
อยา่
H0408

תִּמְנַע־
กัก–ไว้
H4513

ט֥וֹב
สิง่ดี

מִבְּעָלָי֑ו
จาก–ผูส้มควร–ได้รบั
H1167

בִּהְי֨וֹת
เมื่อ
H1961

לְאֵ֖ל
อยูใ่น
H0410

]ידיך[
—
H3027

)יָדְךָ֣(
อำานาจ–มอื–ของ–เจา้
H3027

לַעֲשֽׂוֹת׃
ท่ีจะ–กระทำา

อยา่หน่วงเหนี่ยวสิง่ดีไวจ้ากบรรดาคนท่ีสมควรจะได้รบั เมื่อสิง่นี้อยูใ่นอำานาจแหง่มอืของเจา้ท่ีจะกระทำาได้
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אַל־28
อยา่
H0408

אמַ֤ר תֹּ֘
พูด–กับ
H0559

]לרעיך[
—
H7453

עֲךָ֨  ׀()לְרֵֽ
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

לֵךְ֣
ไป
H3212

וָשׁ֭וּב
แล้ว–กลับมา
H7725

וּמָחָ֥ר
และ–พรุง่นี้
H4279

ן אֶתֵּ֗
ขา้–จะ–ให้
H5414

וְיֵשׁ֣
เมื่อ–มี
H3426

ךְ׃ אִתָּֽ
อยู–่กับ–เจา้
H0854

อยา่พูดกับเพื่อนบา้นของเจา้วา่ �ไปเถอะ และกลับมาอีก และพรุง่นี้ขา้จะให�้ เมื่อเจา้มสีิง่นัน้อยูข่า้ง ๆ เจา้

אַל־29
อยา่
H0408

שׁ תַּחֲרֹ֣
วางแผน–รา้ย

עַל־
ต่อ

רֵעֲךָ֣
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

רָעָה֑
สิง่รา้ย

וְהֽוּא־
ในขณะท่ี–เขา
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
อาศัยอยู่
H3427

לָבֶטַ֣ח
อยา่ง–ปลอดภัย
H0983

ךְ׃ אִתָּֽ
กับ–เจา้
H0854

อยา่วางแผนงานชัว่รา้ยต่อเพื่อนบา้นของเจา้ ขณะเขาอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัยขา้ง ๆ เจา้

אַל־30
อยา่
H0408

]תרוב[
—
H7378

יב( )תָּרִ֣
ทะเลาะ–กับ
H7378

עִם־
กับ

אָדָ֣ם
คน
H0120

חִנָּ֑ם
โดย–ไรเ้หตุ
H2600

אִם־
ถ้า

א ֹ֖ ל
ไม่
H3808

גְמָלְךָ֣
เขา–ทำารา้ย–เจา้
H1580

ה׃ רָעָֽ
ด้วย–ความชัว่

อยา่โต้แยง้กับผูใ้ดโดยไมม่เีหต ุถ้าเขามไิด้ทำาอันตรายอยา่งใดแก่เจา้

אַל־31
อยา่
H0408

קַנֵּא תְּ֭
อิจฉา
H7065

בְּאִ֣ישׁ
คน
H0376

חָמָס֑
รุนแรง
H2555

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

ר בְחַ֗ תִּ֝
เลือก
H0977

בְּכָל־
ทาง–ใด–ของ
H3605

יו׃ דְּרָכָֽ
เขา
H1870

อยา่อิจฉาผูบ้บีบงัคับ และอยา่เลือกทางใด ๆ ของเขาเลย

י32 כִּ֤
เพราะ

תוֹעֲבַת֣
สิง่น่าสะอิดสะเอียน–ต่อ
H8441

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

נָל֑וֹז
คือ–คนคดโกง
H3868

אֶת־ וְֽ
แต่–กับ
H0854

ים יְשָׁרִ֥
คนเท่ียงตรง
H3477

סוֹדֽוֹ׃
ความลับ–ของ–พระองค์
H5475

เพราะคนตลบตะแลงเป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์แต่ขอ้ลึกลับของพระองค์นัน้อยูกั่บคนชอบธรรม

מְאֵרַ֣ת33
คำาสาปแชง่–ของ
H3994

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּבֵי֣ת
อยู–่ใน–บา้น–ของ

ע רָשָׁ֑
คนชัว่
H7563

וּנְוֵה֖
แต่–ท่ีอยู–่ของ

ים צַדִּיקִ֣
คนชอบธรรม
H6662

ךְ׃ יְבָרֵֽ
พระองค์–ทรง–อวยพร
H1288

คำาสาปแชง่ของพระเยโฮวาหอ์ยูใ่นบา้นของคนชัว่รา้ย แต่พระองค์ทรงอวยพรท่ีอยูอ่าศัยของคนชอบธรรม

אִם־34
ถ้า

ים לַלֵּצִ֥
ต่อ–คนเยย้หยนั
H3887

הֽוּא־
พระองค์
H1931

יָלִ֑יץ
ทรง–เยย้หยนั
H3887

]ולעניים[
—
H6041

ים( )וְלַ֝עֲנָוִ֗
แต่–แก่–คนถ่อมใจ
H6035

יִתֶּן־
พระองค์–ประทาน
H5414

ן׃ חֵֽ
พระคณุ
H2580

แน่นอนพระองค์ทรงเยาะเยย้คนท่ีมกัเยาะเยย้ แต่พระองค์ประทานพระคณุแก่คนท่ีถ่อมใจลง

כָּ֭בוֹד35
เกียรติ
H3519

ים חֲכָמִ֣
ผูม้ปัีญญา
H2450

יִנְחָל֑וּ
จะ–ได้รบั–เป็น–มรดก
H5157

ים וּכְ֝סִילִ֗
แต่–คนโง่
H3684

ים מֵרִ֥
จะ–ยกชู

קָלֽוֹן׃
ความอัปยศ
H7036

פ
—

คนท่ีมสีติปัญญาจะได้เกียรติเป็นมรดก แต่ความอับอายจะเป็นการเล่ือนยศของบรรดาคนโง่
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